


Van harte gefeliciteerd! U heeft zojuist een bijzonder product aangeschaft: 
de «Q» ventilator. U zult er veel plezier aan beleven. De ventilator zorgt voor 
een aangenaam briesje of kan de lucht krachtig laten circuleren. 
Zoals bij alle elektrische huishoudelijke apparaten dient u ook met deze ven-
tilator behoedzaam om te gaan om letsel, schade door brand of schade aan 
het apparaat zelf te voorkomen. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door voordat u de ventilator voor het eerst in gebruik neemt en volg de vei-
ligheidsinstructies op het apparaat zelf op. 

Beschrijving van het apparaat
Het apparaat bestaat uit de volgende onderdelen:

Ventilator met beschermende grille1.	
Snoer met stekker voor aansluiting op het lichtnet2.	
Voet3.	
Bedieningsknop voor aan- en uitschakelen en het instellen van de drie 4.	
ventilatiesnelheden (draaiknop aan de voet van de ventilator)

Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de ventilator voor ••
het eerst in gebruik neemt en bewaar deze om eventueel op een later 
tijdstip nog eens te kunnen raadplegen; indien noodzakelijk dient u de 
gebruiksaanwijzing aan een volgende gebruiker door te geven.
Stadler Form wijst elke verantwoordelijkheid voor schade als gevolg van ••
het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing van de hand.
Het apparaat is alleen in huishoudelijke kring te gebruiken voor de doel-••
einden die in deze instructies beschreven staan. Onbevoegd gebruik en 
technische aanpassingen aan het apparaat kunnen een gevaar voor de ei-
gen gezondheid opleveren en zelfs tot levensbedreigende situaties leiden.
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) ••
met verminderde fysieke of mentale capaciteiten of personen met een 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze personen hierbij onder toezicht 
staan van de persoon belast met hun veiligheid, of instructies voor het 
gebruik van het apparaat van deze persoon ontvangen hebben. Kinderen, 
en personen onder invloed van alcohol of drugs, mogen de ventilator  
alleen onder toezicht bedienen.
Kinderen dienen onder toezicht te staan om te voorkomen dat ze met de ••
ventilator spelen. 
Sluit het apparaat aan op het lichtnet (alleen wisselstroom). Let op de ••
informatie betreffende het voltage op de onderkant van het apparaat. 
Gebruik nooit beschadigde verlengsnoeren.••
Trek het snoer nooit over scherpe randen en zorg er voor dat het snoer ••
nooit beklemd raakt. 
Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het snoer te trekken en ••
zorg er voor dat u altijd droge handen heeft.

Plaatsing/ berging
Gebruik deze ventilator niet in de buurt van een bad, douche of zwembad ••
(minimale afstand 3 m). Plaats het apparaat zodanig dat het niet vanuit 
het bad aangeraakt kan worden. 
Plaats het apparaat niet in de nabijheid van een warmtebron. Stel het ••
snoer niet bloot aan directe hitte (zoals een hete pan, een open vlam, de 
hete onderkant van een strijkijzer, of een kachel bij voorbeeld). Bescherm 
het snoer tegen olie.
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Zorg er voor dat het apparaat bij gebruik stevig staat en dat het niet mo-••
gelijk is over het snoer te struikelen. 
Het apparaat is niet spatwaterdicht.••
Het apparaat niet in de open lucht opbergen of gebruiken. ••
Berg het apparaat (in de verpakking) op op een droge plaats, ontoegan-••
kelijk voor kinderen. 

Reiniging
Vóór onderhoud van de ventilator en na elk gebruik, het apparaat uitscha-••
kelen en de stekker uit het stopcontact halen. 
Zorg er voor dat de ventilator niet meer op het lichtnet aangesloten is ••
alvorens u de beschermkap verwijdert. 
Het apparaat nooit in water onderdompelen (gevaar van kortsluiting ). Om ••
het apparaat te reinigen, het alleen met een vochtige doek afnemen en 
daarna zorgvuldig afdrogen. Altijd allereerst de stekker uit het stopcon-
tact verwijderen. 
U dient te voorkomen dat zich stof ophoopt in de luchttoe- en afvoer van ••
de grille. Maak deze daarom regelmatig schoon met een droge borstel of 
de stofzuiger. 

Reparaties
Reparaties van elektrische apparaten mogen alleen uitgevoerd worden ••
door een gekwalificeerd elektrotechnisch monteur. Indien een reparatie 
niet vakbekwaam uitgevoerd is, vervalt de garantie en kan de fabrikant in 
geen geval aansprakelijk gesteld worden. 
Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden ••
door de fabrikant, zijn service dienst of andere gekwalificeerde personen 
om gevaar te vermijden. 
Stel het apparaat nooit in gebruik als een snoer of stekker beschadigd is, als ••
er een storing opgetreden heeft, als het apparaat gevallen is of als het op 
een of andere manier beschadigd is (deuken of barsten in de behuizing).
Nooit voorwerpen in het apparaat steken. ••
Als het apparaat niet meer gerepareerd kan worden, dient u het onmiddellijk ••
buiten gebruik te stellen (snoer verwijderen) en het in te leveren bij het 
milieupark van uw gemeente.

Ingebruikname/ functioneren
Nadat de «Q» ventilator in de gewenste positie gesteld is, het snoer (2) 1.	
met het stopcontact verbinden.
De «Q» ventilator met de bedienknop (4) aanzetten en de gewenste snelheid 2.	
instellen (standen 1-3, van een aangenaam briesje tot krachtige circulatie).

Specificaties
Nominaal voltage	 230 Volt / 50 Hz
Nominaal vermogen	 35 watt
Afmetingen 	 (breedte x hoogte x diepte)
		  430 x 360 x 150 mm 
Gewicht	 ca. 4.0 kg
Snelheid	 3 standen
Geluidsniveau	 minder dan 70dB(A).
Conform aan EU regelgeving	 GS (NEMKO), CE, ROHS, WEE
Het recht om technische veranderingen aan het 
product aan te brengen is voorbehouden.



¡Enhorabuena! Acaba de adquirir el excepcional ventilador «Q»  que le propor-
cionará bienestar, una brisa agradable o hará circular el aire con fuerza.
Al igual que con cualquier otro electrodoméstico, este ventilador también 
necesita un cuidado especial para evitar lesiones, peligro de incendio o des-
perfectos en el aparato. Lea detenidamente las instrucciones de uso antes 
de emplearlo por primera vez y siga las advertencias de seguridad.

Descripción del aparato
El aparato cuenta con las siguientes partes:

Ventilador con rejilla protectora1.	
Cable principal con toma de tierra2.	
Pie3.	
Controlador para encenderlo/ apagarlo y configurar las tres velocidades 4.	
del ventilador (botón giratorio en la pata lateral del ventilador)

Instrucciones de seguridad importantes
Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de emplear el ventila-••
dor «Q» por primera vez y consérvelas en un lugar seguro para consultarlas 
en cualquier otro momento; si es necesario hágaselas llegar al próximo 
propietario.
Stadler Form no se hace responsable por las pérdidas o daños que se ••
deriven por no seguir estas instrucciones de uso.
El aparato está destinado únicamente para su uso doméstico y con el fin que ••
se describe en estas instrucciones. Su uso no autorizado y las modificacio-
nes técnicas en el ventilador pueden inducir riesgos para la vida y la salud.
Este aparato no está previsto para ser usado por personas (niños incluidos) ••
con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, falta de experiencia o 
conocimiento, a no ser que estén supervisadas o hayan sido instruidas en 
el uso de este aparato por una persona responsable de su seguridad. Los 
niños o las personas que estén bajo los efectos del alcohol o medicación 
sólo deben usar el ventilador bajo supervisión.
Se ha de supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con el ••
aparato.
Conecte el aparato sólo a una toma de CA. Tenga en cuenta la información ••
acerca del voltaje que se proporciona en la parte inferior del aparato.
No use nunca cables dañados.••
No deje que el cable principal roce con esquinas afiladas, ni deje que quede ••
aprisionado.
No saque nunca el enchufe principal de la toma tirando del cable o con ••
las manos mojadas.

Posición/ almacenamiento
No use este ventilador cerca de una bañera, ducha o piscina (distancia ••
mínima de 3 m). Sitúe el aparato en un lugar desde el cual no pueda ser 
tocado desde la bañera.
No coloque este aparato cerca de una fuente de calor. No exponga el ••
cable principal a efectos del calor directo (como por ejemplo, una placa 
caliente, una llama abierta, la base caliente de una plancha o una estufa). 
Proteja el cable del aceite.
Asegúrese de que el aparato está colocado de forma estable cuando esté ••
funcionando y de que no es posible tropezar con el cable principal.
El aparato no está hecho a prueba de salpicaduras.••
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No lo guarde o ponga en funcionamiento al aire libre.••
Guárdelo en un lugar seco, fuera del alcance de los niños (dentro del em-••
balaje).

Limpieza
Antes de utilizar el ventilador y después de cada empleo, apáguelo y des-••
conecte el cable principal de la toma de corriente.
Asegúrese de que el ventilador está apagado antes de retirar el enchufe ••
de la toma. 
No sumerja nunca el aparato en el agua (riesgo de cortocircuito). Para ••
limpiarlo, pásele únicamente una bayeta húmeda y después séquelo bien. 
Antes extraiga siempre el enchufe principal.
Asegúrese de que no se acumula mucho polvo en la rejilla de entrada ••
y salida de aire, y límpiela de vez en cuando con un cepillo seco o una 
aspiradora.

Reparaciones 
Las reparaciones en los electrodomésticos sólo han de ser llevadas a cabo ••
por un electricista cualificado. Si se realizan reparaciones inadecuadas, la 
garantía expira y no se asume ninguna responsabilidad.
Si el cable de suministro de corriente está dañado, éste ha de ser reem-••
plazado por el fabricante, su agente de servicios o personas igualmente 
cualificadas para evitar peligros.
Nunca ponga en funcionamiento un aparato cuyo cable o enchufe esté ••
dañado, si ha funcionado mal, ha caído al suelo o ha sufrido algún otro 
desperfecto (grietas/ roturas en la carcasa)
No introduzca ningún objeto en el aparato.••
Si el aparato no se puede reparar más, hágalo inservible inmediatamente ••
(corte el cable principal) y entréguelo en el punto de recogida encargado 
de tal fin.

Configuración/ funcionamiento
Después de haber colocado el ventilador en el lugar deseado, conecte el 1.	
cable principal (2) a la toma de corriente doméstica.
Encienda el ventilador «Q» desde el controlador (4) y seleccione la ve-2.	
locidad deseada (posiciones de la 1-3, desde una agradable brisa a una 
circulación con fuerza).

Especificaciones
Voltaje estimado	 230 Volt / 50 Hz
Potencia estimada	 35 vatios
Dimensiones 	 (ancho x alto x largo)
		  430 x 360 x 150 mm 
Peso	 aprox. 4,0 kg
Velocidad	 3 configuraciones
Nivel de ruido	 menos de 70dB(A).
Cumple con la regulación de la EU	 GS (NEMKO), CE, ROHS, WEE

Se reserva el derecho a realizar 
modificaciones técnicas.



Entsorgung
Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die  ••
Sammelstellen der Gemeinde. 
Fragen Sie ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammel-••
stellen. 
Wenn elektrische Geräte unkontrolliert entsorgt werden, können wäh-••
rend der Verwitterung gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in 
die Nahrungskette gelangen, oder die Flora und Fauna auf Jahre vergiftet 
werden. 
Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich ••
verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegen- 
zunehmen.

Disposal 
Do not dispose of electrical appliances in the domestic waste.  Please use ••
the communal collection points.
Ask your local authority if you do not know where the communal collec-••
tion points are located.
If electrical appliances are disposed of thoughtlessly, exposure to the  ••
elements may cause hazardous substances to find their way into the 
groundwater and from there into the food chain, or to poison the flora and 
fauna for many years to come. 
If you are replacing the appliance with a new one, the seller is legally ••
obliged to take back the old one at least free of charge for disposal.

Élimination 
Ne jetez pas vos appareils électriques avec les ordures ménagères,  ••
utilisez les points de collecte municipaux.
Veuillez consulter vos services municipaux pour connaître les points de ••
collecte.
La mise au rebut incontrôlée des appareils électriques peut entraîner, ••
lors de précipitations, la filtration de matières dangereuses dans les eaux 
souterraines pouvant contaminer la chaîne alimentaire ou intoxiquer  
durablement la flore et la faune.
Si vous remplacez un vieil appareil par un neuf, le vendeur a l‘obligation ••
légale de reprendre votre vieil appareil, au mieux gratuitement.
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Bortskaffelse
Smid ikke elektriske apparater I husholdningsaffaldet. Brug venligst de ••
offentlige genbrugspladser.
Kontakt din lokale kommune hvis du ikke ved hvor genbrugspladserne er.••
Hvis elektriske apparater smides ud uden at vise hensyn, kan udsæt-••
telsen for elementerne betyde, at skadefremkaldende stoffer forurener 
grundvandet og finder vej til fødekæden eller forgifter naturen i mange 
år fremover.
Hvis du anskaffer dig et nyt apparat som erstatning for et gammelt, er ••
forhandleren juridisk ansvarlig for at tage det gamle apparat tilbage, som 
minimum uden beregning, til bortskaffelse.

Verwijdering 
Zet elektrische apparaten nooit bij het huishoudelijk afval. Lever ze alstu-••
blieft in bij het milieupark van uw gemeente. 
Vraag uw gemeente als u niet weet waar zich het milieupark van uw  ••
gemeente bevindt. 
Als elektrische apparaten onachtzaam bij het huisvuil gezet worden, kunnen ••
gevaarlijke stoffen door blootstelling aan de elementen in het grondwater 
en vandaar in de voedselketen geraken, of flora en fauna voor vele jaren 
vergiftigen. 
Als u uw oude apparaat door een nieuwe vervangt, is de verkoper wet-••
telijk verplicht het oude apparaat weer in te nemen op zijn minst zonder 
het vragen van een bijdrage voor de verwijdering.

Eliminación 
No deseche electrodomésticos en la basura convencional. Haga uso de ••
los puntos de recogida comunitarios.
Si no sabe dónde se encuentran estos puntos, pregunte a las autoridades ••
locales.
Si los aparatos eléctricos se desechan desconsideradamente, la exposi-••
ción a los elementos puede causar que sustancias peligrosas lleguen a las 
aguas subterráneas y de ahí a la cadena alimenticia o que envenenen la 
flora y la fauna en un futuro.
Si reemplaza el aparato por uno nuevo, el vendedor está obligado a devolver ••
el viejo por lo menos sin cobrar cargos por desecho.
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2 Jahre Garantie
Diese umfasst Konstruktions-, Produktions-, sowie Materialfehler. Ausge-
nommen sind sämtliche Verschleissteile und unsachgemässe Benutzung 
oder Pflege.

2 Years warranty
This warranty covers defects of construction, production and material. All 
abrasion parts are excluced and also inapropriate usage or maintenance.

Garantie 2 ans
Cette garantie couvre les défauts de construction, de fabrication et de  
matériaux. En sont exclues toutes les pièces d’usure et d’utilisation pas  
correcte ou mauvaise entretien.

2 års garanti 
Garantien omfatter konstruktions-, produktions- og matrialefejl. Sliddele og 
fejlbrug er ikke indbefattet.

2 jaar garantie
Deze omvat de constructie-, productie en materiaal fouten. Hier buiten val-
len de gebreken ten gevolgen van nalatig gebruik of Interferentie op het 
toestel. 

2 años de garantía
Esta garantía cubre los defectos de construcción, de fabricación y de mate-
riales. Todas las piezas de desgaste están excluídas.

Garantie/Warranty/Garantie/
Garanti/Garantie/Garantia
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